
STUCK CASE PULLER COLLET ONLY FITS: .222, .223, ETC.

Remove Stuck Cases Without Fear Of Accidental Ignition

Works when other pullers fail, even if the case rim is partially sheared away.
Sturdy, steel collets tightly grip around the entire circumference of the case rim.
Slide hammer uses straight-back inertia to safely remove stubborn, stuck cases.
?Will not fit AR-15 and requires a .700 bolt diameter or larger to work.

Attributes

Name: STUCK CASE PULLER COLLET ONLY FITS: .222, .223, ETC.
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080881223
Mfr. No.: 10008485
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Make: Universal Rifles
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 5mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 152mm
UPC: 050806026797

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den STUCK CASE PULLER
BROWNELLS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den STUCK CASE PULLER BROWNELLS entschieden hast. Dieses Produkt ist
speziell entwickelt worden, um festsitzende Hülsen sicher zu entfernen, selbst wenn der Rand der Patrone
beschädigt ist. Bitte befolge die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Benutze das Produkt nur für die vorgesehenen Kaliber: .222, .223 und ähnliche.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Bolzendurchmesser mindestens .700 Zoll beträgt, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Verwende den STUCK CASE PULLER nicht für AR15.
Stelle sicher, dass der Bereich um dich sauber und frei von Hindernissen ist, bevor du das Produkt
verwendest.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Verwendung.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen des Geräts fern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfe, ob alle Teile des STUCK CASE PULLER vorhanden sind: 1 Collet, Kopf, Schiebekolben
und Schaft.
Stelle sicher, dass der Schiebekolben und das Collet richtig montiert sind.

Verwendung:

Setze das Collet auf die Hülse, die du entfernen möchtest.
Drücke den Schiebekolben nach unten, um das Collet um die Hülse zu schließen.
Betätige den Schiebekolben mit gleichmäßigem Druck, um die Hülse zu lösen.
Wenn die Hülse nicht leicht herauskommt, überprüfe die Ausrichtung und den Sitz des Collet.

Nach der Nutzung:

Reinige das Produkt nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Trenne alle nicht mehr benötigten Teile und stelle sicher, dass sie umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zur Sicherheit des STUCK CASE PULLER BROWNELLS, wende dich an die
zuständige Stelle in deinem Land. Stelle sicher, dass du alle Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du
Kontakt aufnimmst.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit ist von größter Bedeutung. Indem du diese Anweisungen befolgst, trägst du dazu bei, eine sichere
Nutzung des STUCK CASE PULLER BROWNELLS zu gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen zögere nicht,
Unterstützung zu suchen.
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STUCK CASE PULLER SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the STUCK CASE PULLER. This tool is designed to assist in the safe removal of stubborn,
stuck cases from firearms. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the
product. Adhering to these guidelines will help prevent accidents and ensure your safety.

General Safety Guidelines
Always ensure you are using the STUCK CASE PULLER in a wellventilated area and away from flammable
materials.
Keep the tool out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the tool before each use for any signs of damage or wear.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, during operation.
Do not modify the tool in any way.
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to use the STUCK CASE PULLER.
Use the tool only with the appropriate collet size for your specific case type (.223, .30'06, or Magnum).
Do not attempt to use the tool on AR15 cases or cases with a bolt diameter smaller than .700 inches.
Avoid placing your hands near the collet or slide hammer during operation to prevent injury.
If the case does not come free after a few attempts, discontinue use and seek professional assistance to avoid
damage to the firearm or tool.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Select the appropriate collet for the case you are working with.

Installation:

Attach the selected collet to the slide hammer according to the provided instructions.
Ensure that the collet is securely fastened before proceeding.

Using the STUCK CASE PULLER:

Position the collet over the stuck case, ensuring a tight fit around the case rim.
Grip the slide hammer firmly and pull straight back to create inertia.
Repeat the process if necessary, but do not force the tool.
Once the case is removed, inspect the tool for any damage before storing.

PostUse:

Clean the tool after use to maintain its condition.
Store the STUCK CASE PULLER in a safe location, away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the STUCK CASE PULLER responsibly and in accordance with local regulations.
Do not dispose of the tool in general waste if it is damaged or no longer functional. Check with local waste
management authorities for appropriate disposal methods.

Contact Information for Further Support



For inquiries regarding safety, product performance, or support, please refer to the contact details provided with your
product packaging or visit the manufacturer's website for more information.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure the effective and safe use of the STUCK
CASE PULLER. Always stay informed about product recalls and safety updates through official channels. Thank you
for choosing our product and for prioritizing safety in your firearm maintenance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el STUCK
CASE PULLER BROWNELLS

Introducción
Gracias por elegir el STUCK CASE PULLER BROWNELLS. Este producto está diseñado para ayudar a retirar
casquillos atascados de manera segura y efectiva. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante que sigas
las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza el STUCK CASE PULLER solo para el propósito previsto, que es retirar casquillos atascados.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Inspecciona el STUCK CASE PULLER antes de cada uso. Si encuentras daños o desgaste, no lo uses.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, al utilizar esta herramienta.
No uses el STUCK CASE PULLER en condiciones húmedas o mojadas para evitar accidentes.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este producto está diseñado para casquillos de calibres específicos, como .222 y .223. No lo
uses en calibres o armas no compatibles.
Compatibilidad: El STUCK CASE PULLER no es compatible con AR15. Asegúrate de que el diámetro del
perno sea de .700 o mayor.
Uso de Martillo: Utiliza el martillo deslizante con cuidado. No golpees el STUCK CASE PULLER con fuerza
excesiva, ya que esto puede causar daños o lesiones.
Posición de Trabajo: Asegúrate de que la herramienta esté correctamente posicionada antes de aplicar
fuerza. Esto evitará accidentes y lesiones.
Retiro de Casquillos: Siempre retira los casquillos de forma controlada y suave. No fuerces el casquillo si
está atascado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el STUCK CASE PULLER esté limpio y en buen estado.
Reúne todos los componentes: casquillo, cabeza, martillo deslizante y eje.

Instalación:

Coloca el casquillo en la cabeza del STUCK CASE PULLER.
Asegúrate de que el casquillo esté bien ajustado.

Uso:

Sostén el STUCK CASE PULLER firmemente con una mano.
Con la otra mano, utiliza el martillo deslizante para aplicar un golpe controlado hacia atrás, usando la
inercia para retirar el casquillo atascado.
Repite el proceso si el casquillo no se retira en el primer intento.

Finalización:

Una vez que el casquillo esté retirado, inspecciona el STUCK CASE PULLER para asegurarte de que
esté en buenas condiciones para el próximo uso.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el STUCK CASE PULLER, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de acero.
No arrojes el STUCK CASE PULLER a la basura común. Busca un centro de reciclaje o un lugar adecuado
para su disposición.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del STUCK CASE PULLER, consulta a un profesional
o busca información adicional en fuentes confiables. Es importante que cualquier duda o inquietud se aborde antes
de utilizar el producto.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas instrucciones y pautas para garantizar el uso seguro y
efectivo del STUCK CASE PULLER BROWNELLS.
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Guide de Sécurité de l'Extracteur de Douille Coincée
BROWNELLS

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Extracteur de Douille Coincée BROWNELLS. Cet outil est conçu pour retirer en toute sécurité
les douilles coincées, même lorsque les extracteurs traditionnels échouent. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'outil est utilisé uniquement pour les calibres spécifiés (.222, .223, etc.).
Ne laissez pas l'outil à la portée des enfants.
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de cet outil.
Vérifiez régulièrement l'état de l'outil et remplacez les pièces usées si nécessaire.
Ne pas utiliser l'outil si vous constatez des signes de dommage ou d'usure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'outil dans un environnement bien éclairé.
Ne forcez pas l'outil si la douille ne se retire pas facilement.
Ne pas utiliser cet outil avec des armes à feu chargées. Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'utiliser
l'extracteur.
Évitez de vous positionner devant l'outil pendant son utilisation pour prévenir les blessures en cas de
défaillance.
Ne pas utiliser l'outil sur des douilles présentant un risque de rupture ou de déformation excessive.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez tous les composants nécessaires : collet, tête, marteau à glissière, tige et instructions.

Installation :

Fixez le collet sur la tête de l'extracteur.
Insérez la tête de l'extracteur dans la chambre de l'arme.

Utilisation :

Positionnez le marteau à glissière à l'arrière de l'outil.
Tenez fermement l'outil et frappez le marteau à glissière pour retirer la douille coincée.
Vérifiez que la douille est complètement retirée avant de retirer l'outil de l'arme.

Après utilisation :

Nettoyez l'outil après chaque utilisation pour garantir son bon fonctionnement.
Rangez l'outil dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions d'Élimination
Éliminez les pièces usées ou endommagées conformément à la réglementation locale sur les déchets.
Ne jetez pas l'outil dans les ordures ménagères. Consultez un centre de recyclage approprié pour les
matériaux métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Extracteur de Douille Coincée BROWNELLS,
veuillez contacter le point de contact approprié en Europe.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Extracteur de
Douille Coincée BROWNELLS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il STUCK CASE
PULLER BROWNELLS

Introduzione
Grazie per aver scelto il STUCK CASE PULLER BROWNELLS. Questo strumento è progettato per rimuovere in
sicurezza cartucce ostinate e bloccate. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e uso per
garantire un utilizzo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso.
Verificare che il prodotto non presenti danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il diametro del bullone sia di .700 o superiore per un funzionamento corretto.
Non utilizzare il prodotto su cartucce con bordi eccessivamente danneggiati.
Non utilizzare il martello a scorrimento in modo eccessivo per evitare danni al collet o alla cartuccia.
Evitare di utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.
Non forzare l'estrazione se la cartuccia non si rimuove facilmente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione tutti i componenti: collet, testa, martello a scorrimento e asta.
Verificare che il collet sia compatibile con la testa della cartuccia da rimuovere.

Installazione:

Inserire il collet sulla testa della cartuccia.
Assicurarsi che il collet afferri saldamente l'intera circonferenza del bordo della cartuccia.

Uso:

Posizionare il martello a scorrimento sopra il collet.
Colpire delicatamente il martello a scorrimento per utilizzare l'inerzia e rimuovere la cartuccia.
Ripetere il processo se necessario, evitando colpi eccessivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'UE.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile utilizzare il STUCK CASE PULLER BROWNELLS in modo
sicuro ed efficace. Si raccomanda di rimanere informati su eventuali aggiornamenti o richiami attraverso il portale
Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla STUCK CASE PULLER
BROWNELLS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup STUCK CASE PULLER BROWNELLS. Nasze narzędzie zostało zaprojektowane, aby
skutecznie usuwać utkwione łuski, nawet gdy inne metody zawodzą. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj narzędzia zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj narzędzia w dobrze oświetlonym miejscu.
Noszenie okularów ochronnych podczas używania narzędzia jest zalecane.
Upewnij się, że obszar roboczy jest wolny od przeszkód.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że łuska, którą chcesz usunąć, jest odpowiednia do narzędzia (np. .222, .223).
Nie używaj narzędzia na łuskach, które są zbyt małe lub zbyt duże dla kolletu.
Nie stosuj nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia lub obrażeń.
Nie używaj narzędzia z bronią AR15.
Upewnij się, że średnica śruby wynosi co najmniej .700, aby narzędzie działało prawidłowo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie narzędzia:

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu (główka, głowica, młotek przesuwany, wałek) są obecne.
Upewnij się, że narzędzie jest czyste i w dobrym stanie.

Instalacja:

Włóż odpowiednią główkę do narzędzia, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Upewnij się, że młotek przesuwany jest prawidłowo zamocowany.

Użycie:

Umieść narzędzie na utkwionej łusce.
Użyj młotka przesuwanego, aby delikatnie uderzyć w narzędzie, wykorzystując inercję do usunięcia
łuski.
Po udanym usunięciu, sprawdź, czy nie ma pozostałości łuski w komorze.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Narzędzie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzonego narzędzia, nie wyrzucaj go do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z
lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów



Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z produktem, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją. Bezpieczne użytkowanie narzędzia zapewni jego długowieczność i
skuteczność.
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STUCK CASE PULLER KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa STUCK CASE PULLER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä työkalu on suunniteltu auttamaan sinua
poistamaan jumittuneet patruunat turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ympäristössä.
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet työkaluja ja patruunoita.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestettynä.
Varmista, että työkalu on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä työkalua, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä työkalu lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että käytät oikean kokoista colletia patruunalle.
Älä käytä työkalua, jos patruunan reuna on täysin katkennut.
Käytä liukuhammeria vain suositellulla tavalla ja varo, ettei se osuu muihin esineisiin tai kehoosi.
Varmista, että pultin halkaisija on vähintään .700 tuumaa toimiakseen oikein.
Älä käytä työkalua AR15 aseissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat: collet, pää, liukuhammeri ja varsi.
Colletin valinta: Valitse oikea collet patruunan koon mukaan (.223, .30'06 tai Magnum).
Asennus:

Kiinnitä collet työkaluun.
Varmista, että collet on tiukasti paikallaan.

Käyttö:
Aseta työkalu jumittuneen patruunan päälle.
Käytä liukuhammeria, jotta saat aikaan tarvittavan inertiaalivoiman patruunan poistamiseksi.
Varmista, että työskentelyalue on turvallinen ennen iskun tekemistä.

Loppuvaihe: Tarkista, että patruuna on poistettu ja työkalu on kunnossa käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt colletit ja muut osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä työkaluja tai niiden osia tavalliseen sekajätteeseen.
Huolehdi ympäristöstä ja käytä kierrätysohjeita, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kaikki kysymykset käsitellään turvallisesti ja asianmukaisesti.

Muista: Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille ja tarkista EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.



1.  
2.  
3.  

4.  
5.  

Säkerhetsinstruktioner för STUCK CASE PULLER

Introduktion
Tack för att du valt STUCK CASE PULLER från BROWNELLS. Denna produkt är designad för att effektivt ta bort
fastklämda hylsor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till försäljaren.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hylsan som ska tas bort är korrekt placerad i collet innan du använder verktyget.
Använd aldrig verktyget om du är osäker på dess funktion eller om det verkar vara skadat.
Undvik att använda produkten på hylsor med skador som kan orsaka att de går sönder under användning.
Använd produkten endast för de kalibrar som anges: .222, .223, etc.
Kontrollera att boltdiametern är .700 eller större för att produkten ska fungera korrekt.
Använd inte produkten för AR15.

Instruktioner för installation och användning

Installera collet: Välj rätt collet för den hylsstorlek du arbetar med. Se till att det sitter ordentligt på verktyget.
Placera hylsan: Sätt in hylsan i collet och se till att den sitter fast.
Använd slide hammer: Håll i handtaget och dra bakåt för att använda inerti för att ta bort hylsan. Var försiktig
så att du inte slår för hårt.
Kontrollera resultatet: Efter att hylsan tagits bort, inspektera den för eventuella skador.
Rengör verktyget: Efter användning, rengör verktyget noggrant för att säkerställa dess hållbarhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet när det är möjligt, särskilt metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
Vid frågor eller för mer information om säkerhet och användning av STUCK CASE PULLER, vänligen kontakta
tillverkaren eller försäljaren. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av STUCK CASE
PULLER. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.
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Bezpečnostní pokyny pro použití STUCK CASE
PULLER BROWNELLS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili STUCK CASE PULLER BROWNELLS. Tento nástroj je navržen tak, aby efektivně
odstraňoval uvízlé nábojnice, když ostatní metody selhávají. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy důkladně přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a čistém prostředí.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými úrazy.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nezapomeňte na pravidelnou kontrolu a údržbu nástroje, abyste zajistili jeho správnou funkčnost.
V případě poškození nebo opotřebení výrobku jej nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je kolík správné velikosti pro hlavy nábojnic, které používáte (.223, .30'06 nebo Magnum).
Před použitím se ujistěte, že je šroub o průměru .700 nebo větším, aby bylo zajištěno správné fungování.
Nikdy nepoužívejte nástroj na AR15.
Při použití kladiva s posuvem dbejte na to, aby se ruce a obličej nacházely v bezpečné vzdálenosti od
nástroje.
Pokud je nábojnice uvízlá, postupujte opatrně a nevynucujte sílu, která by mohla vést k poškození nástroje
nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti: 1 kolík, hlavu, kladivo s posuvem, hřídel a instrukce.
Zkontrolujte, zda je pracovní prostor čistý a bezpečný.

Instalace:

Vložte kolík do hlavy nábojnice podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je kolík pevně usazen a zajištěn.

Použití:

Umístěte nástroj na uvízlou nábojnici.
Pomalu a opatrně použijte kladivo s posuvem k odstranění nábojnice. Dbejte na to, aby se vaše ruce
nacházely mimo dráhu kladiva.
Po úspěšném odstranění nábojnice zkontrolujte nástroj na případné poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dbejte na místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Udržujte si přehled o případných upozorněních na výrobky prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Děkujeme vám za pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání STUCK CASE PULLER BROWNELLS.


